
  المحاضره الثالثھ

Paradigmatic VS. Syntagmatic  بناء الجملھ(و الھیكلیھ ) النموذجیھ(النمطیھ(  

Relations  او الروابط العلاقات  

سنأخذھا على جزئین،  <) Paradigmatic and Syntagmatic Relations(في ھذه المحاضره سنتحدث عن 

  .. جزء في ھذه المحاضره و الجزء الاخر بالمحاضره الرابعھ 

Paradigmatic and Syntagmatic Relations :  العلاقات النمطیھ و الھیكلیھ 

Paradigmatic relations are those into which a linguistic unit enters through being 

contrasted or substitutable, in a particular environment, with other similar units. 

(vertical relation) 

                                او         contrasted) -التناقض(العلاقھ التي تظھر لنا مدى ھي ): النموذجیھ(العلاقات النمطیھ 

في محیط وحدات اخرى مماثلھ  و )word-phrase-clause(لغویھ  وحده بین )substitutable-الاستبدال(

  ).. vertical relation -عمودیھعلاقھ (معین 

  .. -رأسیھ–ھا ستكون مقارنھ عمودیھ المقارنھ بین الجمل و بین عناصر^ 

Syntagmatic relations are those into which a linguistic unit enters by its co-

occurrence with other units. (horizontal relation) 

 co-occurrence) -حدث مشترك(العلاقھ التي تظھر لنا العنصر المشترك ھي  ):البنائیھ(العلاقات الھیكلیھ 

  )..horizontal relation -افقیھ علاقھ(وحدات اخرى  و)word-phrase-clause(لغویھ  وحدهبین 

  ..في ھذه العلاقھ تكون المقارنھ بشكل افقي ^ 

e.g.     “a red door” 

          “a green door” 

In this example, “red” and “green” are in a paradigmatic relation to each other. 

، لو نقارن بین ھالكلمتین بنلاحظ ان كل  نمطیھعلاقھ في ھذا المثال  ”red” and “green“علاقة الكلمتان 

  ..نلاحظ ھنا اننا اتبعنا طریقة العلاقھ النمطیھ في المقارنھ وھي اننا قارناھما بشكل عمودي < منھما صفھ 

 “Red” and “green” are also in a syntagmatic relation with “door”. 

، اذ انھما یشتركان في علاقھ ھیكلیھ مشتركھایضاً لھما  ”Red door” and “green door“ھنا الكلمتان 

  ..ھنا سنقارن بین الكلمتین بالطریقھ الافقیھ <  ”door“كلمة 

  )..الحقول او المجالات الدلالیھ- Semantic Fields(في ھذه المحاضره سنتحدث عن *

Semantic Fields  ھي احدى امثلة الـparadigmatic relation..  

Semantic Fields : 

-Words in a language can be grouped and classified into different semantic fields. 



A semantic field contains a group of words which are related in their meaning. 

  ..یحتوي على مجموعھ من الكلمات التي ترتبط في معانیھا  :الحقل الدلالي

  ..تجمیع الكلمات في اللغھ و تصنیفھا في حقول دلالیھ مختلفھ و یمكن -

For example, the words “Saturday”, “Sunday”, “Monday”.. etc. belong to one 

semantic field which we can  call “days of the week”. 

الى مجال دلالي و الذي الخ، تنتمي .. ”Saturday”, “Sunday”, “Monday“الكلمات / على سبیل المثال

  ..days of the week) -ایام الاسبوع(یطلق علیھ بمسمى 

تنتمي الى مجال دلالي و الذي یطلق علیھ ، الخ..  "January", "February", "March"الكلمات / او مثلاً 

  ) ..months of the year-شھور السنھ(بمسمى 

  semantic fieldsھذه امثلھ على ^ 

When we look at semantic fields we are concerned with paradigmatic relations 

between words. 

اذا نحن < بین الكلماتالعلاقات النموذجیھ كما ذكرت سابقا؛ً اننا عندما ننظر الى الحقول الدلالیھ فاننا نھتم ب

  ..ننظر لھذه الكلمات بالطریقھ العمودیھ

• A word can be part of more than one semantic field. For example, the word 

“whale” can be a member of the following semantic fields: “living creatures”, 

“animals” and “sea animals”. 

واحد بل یعني لیس من الشرط ان تكون الكلمھ لھا حقل دلالي < جزء من عدة حقول دلالیھ ) كلمة ما(قد تكون •

  ..قد یكون لھا اكثر من حقل تنتمي الیھ

  :الى الحقول الدلالیھ التالیھ منتسبھقد تكون ) حوت - whale(الكلمھ / مثال

- ]living creatures [ قد تكون منتسبھ الى الحقل الدلالي] المخلوقات الحیھ(الكائنات الحیھ(..[  

- ]animals [قد تكون منتسبھ الى الحقل الدلالي ]واناتالحی..[  

- ]sea animals [قد تكون منتسبھ الى الحقل الدلالي ]الحیوانات البحریھ..[  

ع في حقول دلالیھ تبعاً لمعانیھا :یقول الدكتور    ..كل اللغات لھا حقول دلالیھ، و كلمات تلك اللغات تُجَمَّ

• Semantic fields can be useful to compare a single language at two different time 

periods, or to compare two languages to see the way in which they divide up a 

particular field. 

  ..قد تكون الحقول الدلالیھ مُساعِده للمقارنھ بین فترتین زمنیتین مختلفتین في لغھ واحده•

  ..ھ معینھ مُقارَنةً بفترة زمنیھ اخرى معینھلدینا كلمة ما قد یتغیر الحقل الدلالي لھا في فتره زمنی/ مثال

  ..او قد تساعد في المقارنھ بین لغتین لرؤیة طریقة تقسیمھم في حقل معین-



و غیرھا من لغات، سنرى كیفیة تقسیم ھذه ..العربیھ –نقارن بین الحقل الدلالي للالوان للغھ الانجلیزیھ / مثال

  ..ذه اللغاتاللغات للالوان في حقل دلالي معین لكل من ھ

 

  ..ھذا مثال على تقسیم الالوان للغتین الانجلیزیھ و الادب الویلزي و مقارنة تقسیم ھذه الالوان بین اللغتین ^ 

 ٣تقسیمات و مصطلحات اكثر من الویلزیھ اذ ان الویلزیھ تحتوي على  ٤نلاحظ ان اللغھ الانجلیزیھ لھا -

  ..الالوان لانھ اكید في الوان اكثر باللغتین طبعاً ھذا مثال بسیط من < تقسیمات فقط 

This is a comparison of a single dimension of the color system between English and 

literary Welsh. We notice that English has more color terms to divide up this 

particular semantic field.  

، )الادب الویلزي- literary Welsh(و)الانجلیزیھ- English(لنظام الالوان بین اللغتین بُعد واحد من ھذه مقارنھ 

  ..معیننلاحظ ان اللغھ الانجلیزیھ لھا اكثر من مصطلح لونيّ في تقسیمھا لھذه الالوان في حقل دلالي 

There are many other similar examples. For instance, if we look at the words for 

noise in a Mexican language, we find that there are six 'noise' words: referring to 

children yelling, people talking loudly, people arguing, people talking angrily, 

increasing noise and funeral noise. 

في اللغھ ) ضجیج-noise(اذا نظرنا الى كلمة / لمثالعلى سبیل ا..ھناك عدة امثلھ مشابھھ للمثال السابق

   :'noise'معنى تشیر لكلمات  ٦المكسیكیھ سنجد 

- children yelling  > صراخ الاطفال  

- people talking loudly >حدیث الناس بصوت مرتفع  

- people arguing > جدال الناس  

- people talking angrily > حدیث الناس بعصبیھ او بغضب  

- increasing noise > ارتفاع الضجیج  

- funeral noise  > الضجیج الكئیب او الجنائزي  

م الى  'noise'الحقل الدلالي لكلمة ^    ..كلمات مختلفھ في ھذه اللغھ ٦في اللغھ المكسیكیھ تُقَسَّ

Similarly, in Arabic we have a lot of words like “klas” and “shishi” that divide up the 

semantic field of “dates”. 



م ) تمر شیشي- shishi(و ) تمر الخلاص- klas(و بالمثل، لدینا في اللغھ العربیھ الكثیر من الكلمات مثل  تُقَسَّ

  )..تمور او بلح-dates(تحت الحقل الدلالي لكلمة 

من اللغات لذلك ستكون ھذا الحقل نجد ان لھ اكثر من مصطلح یندرج منھ في لغتنا العربیھ اكثر من غیره ^ 

  ..التقسیمات لدینا اكثر 

In all these examples we have a list of words referring to items of a particular class 

dividing up a semantic field.  

مھ  ستكون لدینا قائمھ من كلمات تشیر الى عناصر لفئھ معینھ، ھذه العناصر تكونفي ھذه الامثلھ السابقھ  مُقَسَّ

  ..في حقل دلالي

In almost all of these cases, moreover, the words are incompatible. We cannot say 

for example, “This is a red hat” and of the same object “This is a green hat.”  

                                      ).غیر متوافقھ- incompatible(غالباً في تلك الحالات السابقھ، نجد ان ھذه الكلمات تكون 

                                                                              ”This is a red hat“نحن لا نستطیع القول /على سبیل المثال

                                                                                    ”This is a green hat“نأخذ نفس القبعھ و نقول  ثم

  )"hat"ھنا یعود على القبعھthe same object > object (طبعاً ^ 

غیر متوافقان ، اذا كان لدیك شي لونھ احمر  -متضاربان  incompatible< ھما  red  &greenاذاً اللونان -

  بالكامل لا تستطیع القول انھ ایضاً اخضر بالكامل 

  .. ھما لونان غیر متوافقان في الحقل الدلالي للالوان  red  &greenاذاً اللونان ^ 

Also, a creature cannot be described both as a “lion” and as an “elephant” at the 

same time. 

).. فیل- elephant(و بنفس الوقت انھ )اسد- lion(ایضاً، بالنسبھ للمخلوقات لا یمكننا وصف مخلوق واحد بأنھ 

م الى عدة اقسام مختلفھ من الحیوانات ^  و من تلك الاقسام اذاً الحقل الدلالي للحیوانات في اللغھ الانجلیزیھ تُقَسَّ

  ..غیر متوافقانincompatibleھما lion  &elephantو بالطبع فإن  lion  &elephantیكون من ضمنھم 

The incompatibility of terms within a semantic field is often clearly indicated in 

language.  

  ..ضمن حقل دلالي معین غالباً یشیر الى الوضوح في اللغھعدم التوافق بین المصطلحات 

  ..ین یساعدنا كثیر في ایضاح كلامنالحقل مع) عدم التوافق بین المصطلحات(یعني استخدام خاصیة ^ 

 e.g. It was on Saturday that she went there. 

This sentence implies that she did not go there on Monday or any other day of the 

week (but not that she did not go there in August).  

في المثال السابق ابعد عنّا الشك في ایام الاسبوع الاخرى اذ انھ حدّد لنا ذھابھا ) Saturday(كلمة / ثالشرح الم

ولكن (في یوم السبت ، اذاً لن یساورنا الشك بانھا قد تكون ذھبت في یوم الاثنین او غیره من ایام الاسبوع، 

ھنا في <  )..او سبت شھر مارس اغسطسھرسبت ش بنفس الوقت لن یبعد عنّا الشك بأنھا تكون قد ذھبت في



ولكن لو قارنّا سبت اغسطس مع اثنین ) متوافقھ compatibility(حالة لو قارنّا یوم السبت بین الشھور ستكون 

  ) ..غیر متوافقھ (incompatibilityمارس فستكون 

  .. incompatibility -ھي ایام غیر متوافقھ  Saturday  &Mondayاذاً نستنتج ان ^ 

طبعاً اذا كنا <  compatibilityھي ایام متوافقھ  Saturday of August  &Saturday of Marchو ان  

  ).. compatibilityمتوافقھ (نتحدث عن نفس الحدث ستكون 

The words “Saturday” and “Monday” are incompatible because they divide up the 

semantic field of “days of the week” in English. 

 )the same semantic field -نفس الحقل الدلالي(ھما كلمتان من ”Saturday” & “Monday“: یعني^ 

  ..)incompatible - غیر متوافقتان(ولكنھما كلمتان

  ؟ )incompatible -قتانغیر متواف( ”Saturday” & “Monday“لماذا كلمتا ^

ملانھا كلمات غیر متوافقھ ھي كلمات  ”Saturday” & “Monday“الكلمات  لایام ( الحقل الدلالي  تُقَسِّ

یعني یوم السبت قسم مختلف عن قسم یوم الاثنین في < ..في اللغھ الانجلیزیھ )days of the week -الاسبوع

  ..الحقل الدلالي لایام الاسبوع

بالنسبھ للحدث الذي نتحدث ) compatibility -متوافقھ(ھي كلمات August &" "March" "ولكن الشھور 

عنھ في یوم السبت لان شھر اغسطس و مارس لیسا من اقسام الحقل الدلالي                                                          

  ..في اللغھ الانجلیزیھ )days of the week -لایام الاسبوع( 

للحقل الدلالي                                             ) compatibility -متوافقھ(ھي كلمات August &" "March" "اذاً ^ 

  ..)days of the week -لایام الاسبوع(

We can, however, recognize terms that seem to be mixtures.  

  ..الكلمات في حقل دلالي معین بین) من الممازیج(ممزوجھھناك مصطلحات تبدو 

.. اذاً كما قلنا سابقاً انھ لا یمكننا وصف قبعھ بانھا حمراء بالكامل و نقول عنھا بنفس الوقت انھا خضراء بالكامل

او الممزوج ھنا نطلق على ھذا اللون او المصطلح باللون < ولكن یمكننا وصفھا مثلاً باللون البرتقالي المِحْمَر

  )..الممازیج(

For example, a hat can be orange-red. But by introducing such terms we merely 

increase the words within the field, and divide the field up more finely.  

الاحمر و (ھذا المصطلح ھو مزیج بین لونین < یمكن ان یكون لون القبعھ برتقالي مِحْمَر / على سبیل المثال

منا مصطلحاتبعض الولكن من خلال عرض ). اليالبرتق ؛ قمنا بزیادة بعض الكلمات الیھا ضمن الحقل و قسَّ

  ..)more finely -بطریقھ اكثر دقھ(ھذا الحقل 

یعني الالوان العادیھ ھي من اقسام الحقل الدلالي لنظام الالوان، و لمن زودنا المصطلحات الجدیده اللي ھي ^ 

زاد تقسم الحقل الدلالي لنظام الالوان تقسیم ) و غیرھم .. لمخضر و البرتقالي المحمرالاحمر ا/ (الممازیج مثل

  .. اكثر دقھ



So instead of just having color terms like “red”, “green”, “blue” and “orange”, the 

semantic field of the color system will include color terms like “red-green”, “orange-

red”.. etc. 

، قام الحقل الدلالي لنظام ”red”, “green”, “blue” , “orange“: لذا بدلاً من ان یكون لدینا مصطلحات مثل

  "orange-red-البرتقالي المحمر"و "red-green-الاحمر المخضر: " الالوان باشتمال مصطلحات لونیّھ مثل

In some cases the distinction between the terms in a semantic field is clear, and 

reflected by clear distinctions in experience; this is the case, with few exceptions, 

with animal names. So, the distinction between “rabbit” and “tiger” is very clear. 

ات واضحھ زَ میُّ بین المصطلحات لحقل دلالي ما،و ینعكس من خلال تَ واضح ض الحالات یكون التمییز في بع

-tiger(و ) الارنب-rabbit(یعني التمییز بین . تكون ھذه الحالھ مع مسمیات الحیوانات مثلاً في تجربة ما؛ 

واضح جداً ما راح احتار بمسمیاتھم لانھم واضحین جداً بالنسبھ لتجاربنا بالحیاه و معرفتنا بان ھذا شكل ) النمر

  .. نمیز اسم الحیوان او شكلھ و ھذا نادرتوجد ھناك بعض الاستثناءات حینما لا  طبعاً الارنب و ھذا شكل النمر، 

  ..بالنسبة لنا واضحھوانات في اللغھ الانجلیزیھ اذاً تمییزنا لمصطلحات ھذا الحقل الدلالي للحی^ 

 In other cases, e.g. the Mexican 'noise' words we discussed earlier, the distinctions 

are far more blurred. 

فیھا في اللغھ المكسیكیھ التي ناقشناھا سابقاً، كان اوجھ التمییز او الفروق  'noise'كلمة / في حالات اخرى، مثل

قد تسمع ضجیج ولكن لا یمكنك التمییز فیما اذ كان ضجیج لصیاح اطفال ام < .. الى حد بعید عدم وضوح

لأنُاس یتحدثون بغضب، قد یكون من الصعب ان تقرر مصدر ھذا الضجیج او اختیار الكلمھ المناسبھ لوصف 

  .. ھذا الضجیج 

some divisions of semantic fields might be blurred) (  

  غیر واضحھبعض اقسام الحقول الدلالیھ قد تكون 

  : یقول الدكتور ^ 

-We have two different words might intervene with each other.. 

So you can't say which one is which..-  

  ..ببعضیھما البعض ) تتدخلان او تعترضان – intervene(قد تكون لدینا كلمتین مختلفتین -

  ..لا یمكنك القول بان كل واحده من ھذه الكلمتین ھي نفس الكلمھ الاخرى لانھما مختلفتین لذا -

  ..ولكن في حالات اخرى تكون واضحھ مثل اسماء الحیونات^ 

Generally, too, the items in a semantic field are ‘unordered’. In other words, there is 

no natural way, as far as their meaning is concerned, of arranging them in any kind 

of order. If we wanted to list them we should probably do so in alphabetical order. 

ة ترتیب معینھ لعناصر لیست ھناك طبیعبعباره اخرى، . غیر منظمھعموماً، العناصر في اي حقل دلالي تكون 

  ..الحقول الدلالیھ



  ) كیف تُرَتِّب الحقل الدلالي للحیوانات؟( الحقل الدلالي للحیوانات / على سبیل المثال

حیث ) The science of the taxonomy of animals –علم تصنیف الحیوانات (طبعاً بِغَض النظر عن ^ 

  ..ان ھذا العلم یقوم بتجمیع و تصنیف الحیوانات في مجموعات معینھ 

How do you put animals in different groups)(>)the science related to do that –  العلم

  )..متعلق بفعل ذلك

But there are some groups of words that seem to have some 'order'. For example, 

the days of the week and the months of the year form sets of ordered incompatible 

items. 

  ..عض الاحیان یمكنك ترتیب العناصر في حقل دلالي ما و في احیان اخرى لا یمكنك في ب

،                                                                   اذاً لیست ھناك طبیعھ محدده لترتیب العناصر في حقل دلالي ما-

الا اذا نظرت الى العلم المختص بالالوان < ) لالوان؟كیف تُرَتِّب ا( الحقل الدلالي للالوان / على سبیل المثال

  ..حیث ان ھذا العلم لھ قوانین معینھ لترتیب الالوان على حسب قوانین علم الالوان بالطبع

  .. لكن ھنا سنھتم فقط بالطریقھ الطبیعیھ لترتیب ھذه العناصر في حقل دلالي ما^ 

وھي الطریقھ ) الترتیب الالفبائي(الى الطریقھ الالفبائیھ عادةً اذا اردت ترتیب ھذه العناصر فإنك ستلجأ ^ 

  ..المعتاده في ترتیب ھذه العناصر في اي حقل دلالي

نطلق على ھذه المجموعھ من . بالطبع ھناك حالات معینھ یكون فیھا من السھل ترتیب العناصر لحقل دلالي ما*

  ..المنظمھ العناصر بالعناصر 

من السھل ان نرتب الایام على ترتیب معین ، و ایضاً ینطبق ھذا الكلام على ) بوعایام الاس/ (على سبیل المثال

  ..من السھل ان نرتب الشھور على ترتیب معین ) شھور السنھ(

  ..منظمھ غیر متوافقة العناصرھذان المثالان ھما نموذجان لمجموعات ^ 

لا نستطیع ان نستخدم العناصر كلھا في اي اننا  ؟)غیر متوافقة العناصر - incompatible items(ما معنى ^ 

  ..آن واحد لوصف نفس الحدث لنفس الشيء في نفس الوقت

یعني ما اقدر استخدمھم كلھم في نفس <  incompatible)" غیر متوافقھ"متعارضھ (ھذه العناصر عناصر *

  ..الوقت لوصف نفس الحدث

ء قائمھ لترتیبھم على وفاق طبیعي من الترت*   ..یب یمكنك ان تُھيِّ

    .January, February, March, … etc :اذاً یمكنك ترتیب شھور السنھ على نظام معین  بدءً من 

We cannot say for instance: 

“This month is November and it is also March.” 

This group of words, however, have sequential relations such that Sunday comes 

immediately before Monday, and Monday before Tuesday.. etc. 



ھذه < " ھذا الشھر ھو شھر نوفمبر و في نفس الوقت ھو شھر مارس: "لا یمكننا القول/ على سبیل المثال*

ان یأتي یوم الاحد مباشرةً / لبعضھا البعض، مثل "علاقات مترابطھ"روابط متسلسلھالمجموعھ من الكلمات لھا 

  .الخ.. یوم الاثنین، ویوم الاثنین یأتي قبل یوم الثلاثاء  قبل

Another example of semantic fields that have members that can have “natural 

order” is the case of measurement units such as inch, foot and yard which can be put 

in order, starting from the smallest one.  

The numerals one, two, three, etc., are another obvious example. 

  :من الممكن ترتیبھا ترتیب طبیعي ھو اطراف مثال اخر على الحقول الدلالیھ التي تحتوي على 

   )the case of measurement units -حالة وحدات القیاس( 

  : من امثلة وحدات القیاس 

Inch  >    البوصھfoot >       القدمyard  >     الیارده او المساحھmeter  >     المترcentimeter  > سنتیمتر  

  ..من الممكن ترتیبھم على نظام طبیعي بدئاً من اصغر وحده الى اكبرھا ^ 

ترتیب طبیعي من اصغر من الممكن ایضاً ترتیبھا <  )The numerals -الاعداد /( obvious )-واضح( مثال اخر

  .. كبرھاعدد الى ا

  ..)Paradigmatic relations(العلاقات النموذجیھ ھي احدى امثلة ) semantic fields(اذاً الحقول الدلالیھ **

و في المحاضره القادمھ سنتطرق الى شيء ما ) النمطیھ(في ھذه المحاضره تطرقنا الى احدى امثلة العلاقات النموذجیھ ^ 

  بإذن الله )..البنائیھ(یتعلق بالعلاقات الھیكلیھ 

  

  

  

  

 

 

اعتذر عن ذلك.. في شي نسیت اكتبھ بملف المحاضره الثالثھ    
 

 .. اخر المحاضره كان المفروض اكتب

امثلھ على الترتیب الطبیعي ٤اذاً لدینا  “natural order” .. وھم : 
Days of the week-  
Months of the year- 
Measurement units- 

The numerals- 



 
 

 :اضیفوھا قبل الكلام التالي ^
 

ھي احدى امثلة العلاقات  (semantic fields) اذاً الحقول الدلالیھ**
 ..(Paradigmatic relations) النموذجیھ

) النمطیھ(في ھذه المحاضره تطرقنا الى احدى امثلة العلاقات النموذجیھ  ^
و في المحاضره القادمھ سنتطرق الى شيء ما یتعلق بالعلاقات الھیكلیھ 

بإذن الله)..البنائیھ(  
  


